
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
Sorat'h, Ninth Mehl: 

ਮਨ ਰ੃ ਗਠਹਓ ਨ ਗੁਰ ਉ਩ਦ੃ਸੁ ॥ 
O mind, you have not accepted the Guru's Teachings. 

ਕਹਾ ਭਇਓ ਜਉ ਮੂਡੁ ਮੁਡਾਇਓ ਭਗਵਉ ਕੀਨ੅ ਭ੃ਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
What is the use of shaving your head, and wearing saffron robes? 
||1||Pause|| 

ਸਾਚ ਛਾਠਡ ਕ੄ ਝੂਿਹ ਲਾਠਗਓ ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥੁ ਖ੅ਇਓ ॥ 
Abandoning Truth, you cling to falsehood; your life is uselessly wasting away. 

ਕਠਰ ਩ਰ਩ੰਚ ਉਦਰ ਠਨਜ ਩੅ਠਖਓ ਩ਸੁ ਕੀ ਠਨਆਈ ਸ੅ਇਓ ॥੧॥ 
Practicing hypocrisy, you fill your belly, and then sleep like an animal. ||1|| 

ਰਾਮ ਭਜਨ ਕੀ ਗਠਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਮਾਇਆ ਹਾਠਥ ਠਿਕਾਨਾ ॥ 
You do not know the Way of the Lord's meditation; you have sold yourself 
into Maya's hands. 

ਉਰਠਝ ਰਠਹਓ ਠਿਠਖਅਨ ਸੰਠਗ ਿਉਰਾ ਨਾਮੁ ਰਿਨੁ ਠਿਸਰਾਨਾ ॥੨॥ 
The madman remains entangled in vice and corruption; he has forgotten the 
jewel of the Naam. ||2|| 

ਰਠਹਓ ਅਚ੃ਿੁ ਨ ਚ੃ਠਿਓ ਗ੅ਠਿੰਦ ਠਿਰਥਾ ਅਉਧ ਠਸਰਾਨੀ ॥ 
He remains thoughtless, not thinking of the Lord of the Universe; his life is 
uselessly passing away. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਠਰ ਠਿਰਦੁ ਩ਛਾਨਉ ਭੂਲ੃ ਸਦਾ ਩ਰਾਨੀ ॥੩॥੧੦॥ 
Says Nanak, O Lord, please, confirm your innate nature; this mortal is 
continually making mistakes. ||3||10|| 

 


